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Participant’s report
to the National Nominating Authority and the National Contact
Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report® in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

e the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

e and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1. Reporting

! Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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http://www.ecml.at/aboutus/members.asp

Name of the workshop
participant

Irina Georgieva Mitarcheva

Institution

E-mail address

Title of ECML project

Medical University - Plovdiv, Bulgaria
irina_mitarcheva@yahoo.co.uk

“Languages in corporate quality” (LINCQ)

ECML project website

http://www.ecml.at/LINCQ

Date of the event

21-22 November 2013

Brief summary of the content
of the workshop

Introduction to the background of the non-formal and informal
language learning context. Assessment, validation and
recognition of the outcomes of informal and non-formal language
learning. The nature of quality. Proposed norm for languages in
corporate quality.

What did you find particularly
useful?

| found particularly useful the presentation on the ECML
activities and the development of a wide variety of projects
designed to improve language learning. | managed to acquire
new ideas as a result of the group work and discussions. The
participants represented different organisations from different
countries, so we shared our experience in the assessment,
validation and recognition of informal and non-formal language
learning. All the presentations of the members of the project team
were helpful and relevant to my professional interests.

How will you use what you
learnt/ developed in the event
in your professional context?

Apart from encouraging multilingual competence and raising
intercultural awareness, | will develop a proper language strategy
so as to make language training effective and useful for the
institution | represent. I also plan to implement the ELP as an
assessment tool of the informal and non-formal language
competence of the foreign students who have chosen English as
the main language of instruction, the students and academic staff
participating in international mobility programmes and lecturers
who give lectures in English at the Medical University - Plovdiv.

How will you further contribute
to the project?

I will encourage my colleagues and superiors to recognise
multilingualism and plurilingualism as significant elements of the
academic quality framework and the importance of informal and
non-formal language learning in the context of medical
education. This will bring prospects of enhanced employability,
career moves and easier transferability of skills across countries.
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How do you plan to I have already submitted a detailed workshop report about the
disseminate the project? LINCQ project and the ECML to the Vice-Rector for
- to colleagues International Relations and Project Activities of the Medical
- to a professional University- Plovdiv. | am also going to get my colleagues
association involved in discussions about the recognition of the outcomes of
- in a professional non-formal/informal language learning. I intend to give a
journal/website presentation of the project outside my place of work and to put
- inanewspaper information about the project in the relevant professional groups
- other and forums in the social network.

| 1. Public information |

Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).

Karo crapmm npenogasaTen 1o aHNIMKCKYU e3UK B JlemapraMeHT 3a YyX10€3UKOBO U
Crnenmanusupano O0y4enne kbM MenuiuHCKH Y HUBepcuTeT- [ IoBInB 05X cenekTrpaHa 3a
yuyacTre B paboTeH ceMuHap 1o npoekta “Languages in Corporate Quality” (LINCQ), gact ot
4yeTBbpTaTa cpegHocpouHa nporpama 2012-2015 na LlenTbpa 3a chbBpeMeHHM e3uLy, rp. I'pail,
Asctpus Ha 21,22 nHoemBpu, 2013 r. B cemunapa ydyacrBaxa Haj 20 npeAcTaBUTEIN Ha Pa3INYHU
00pa3oBaTeTHM UHCTUTYIIMH, B TOBA YUCIIO MIPENOIaBaTelH 110 €3ULH, CepTUPHULUPAHU
OLICHUTENH Ha €3MKOBAaTa KOMIIETEHTHOCT, CIIELIUAJIUCTH 110 EBPOINEHCKU IPOEKTH U IPOTpamH,
PBKOBO/IHU KaJIpy Ha YHUBEPCUTETH OT pa3inyHu cTpaHu. OCHOBHA TeMa Ha ceMHHapa Oele
pa3no3HaBaHEeTO, OLICHSIBAHETO U BAIMAUPAHETO HA HEOPUIIMATTHOTO U HE(HOPMATTHOTO €3UKOBO
oOyueHue ¥ U3rOTBsIHE Ha aHAJIU3 Ha Bb3/IEUCTBUETO U CTOMHOCTTA HAa HEopMaJIHaTa OLIEHKA
(manp. EBpomneiickoro e3ukoBo nmoptdosno u Obmiara eBporeiicka e3ukoBa paMKa), HachpyaBaHe
Ha MYJITWJIMHIBU3BM U ITyPUIMHTBU3BM KaTO €JIEMEHTH Ha KauecTBOTO. [IpoekThT € oT
M3KIIIOYUTETHA BXKHOCT 32 BCHUKU MHCTUTYLIMH, KOUTO JKEIaAT a pa3paboTAT KaueCTBEHU
CTpaTeruy 3a pa3BUBaHE HA YCIEIIHa €3MKOBA MOJIUTHKA, KaTO MO TO3U HAUYMH MOCTUTHAT I0-
rojisiMa KOHKypeHTocrocoOHocT. Karo mpernosaBaTesn Mo 4y €3UK B YHUBEPCHUTET, B KOHTO ce
o0yyaBar CTYJEHTHU OT pPa3IMYHU HAllMOHAIHOCTH CMSATaM, Y€ HOCS OTTOBOPHOCT 32 HaChbpUyaBaHe
Ha MHOTO€3MYHa KOMIIETEHTHOCT M U3MOJI3BaHe Ha MOJAXOSIIN HAUMHU 32 HEHHOTO OLIEHSIBaHE, a
y4acTUEeTO MU B TO3M CEMUHAP MU J1a/i€ Bb3MOXHOCT J1a MIPUI00MsI HOBU UJIeU U 1a OOMEHS OIUT
C pa3nu4HH MPOGECHOHATHCTH B 00JaCTTa Ha UYKJI0€3UKOBOTO 00yUYEHHE.
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